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Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per oggi convocati, nella solita sala riunioni, i componenti 
di questa giunta comunale.

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften, wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Presenti: Anwesend sind:

Assenti
Abwesend

in videoconferenza
in Videokonferenz

geom. Giovanni SEPPI sindaco Bürgermeister
Debora PASQUAZZO assessore Gemeindereferent
Marlene HOFER assessore Gemeindereferent
Walter LANDI assessore Gemeindereferent
Luigi Antonio CANTORO assessore Gemeindereferent
Paolo ZENORINI assessore Gemeindereferent X

Assiste il vicesegretario generale Den Beistand leistet der Vize-Generalsekretär

dott.ssa/Dr. Claudia CASAZZA

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per 
la legalità dell'adunanza, 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 

geom. Giovanni SEPPI

nella qualità di sindaco ne assume la presidenza e dichiara 
aperta la seduta.

in  der  Eigenschaft  als  Bürgermeister den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

La giunta comunale passa alla trattazione del seguente Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

O G G E T T O G E G E N S T A N D

RICORSO DIPENDENTE MATRICOLA N. 1820 / COMUNE 
DI LAIVES INNANZI  AL TRIBUNALE DI BOLZANO.
IMMEDIATAMENTE ESEGUIBILE

STREITFALL  BEDIENSTETE MATRIKEL NR. 1820 GEGEN 
GEMEINDE LEIFERS VOR DEM GERICHT BOZEN.
UNVERZÜGLICH VOLLSTRECKBAR

Relatore: geom. Giovanni SEPPI Berichterstatter: geom. Giovanni SEPPI

Commissariato  del 
Governo
Regierungskommissariat

X
immediatamente 
eseguibile
unverzüglich vollstreckbar



SEGRETERIA GENERALE - CONTENZIOSO GENERALSEKRETARIAT - 
RECHTSSTREITIGKEITEN

OGGETTO GEGENSTAND

RICORSO  DIPENDENTE  MATRICOLA  N.  1820  / 
COMUNE DI  LAIVES  INNANZI   AL  TRIBUNALE DI 
BOLZANO.

STREITFALL   BEDIENSTETE  MATRIKEL  NR.  1820 
GEGEN  GEMEINDE  LEIFERS  VOR  DEM  GERICHT 
BOZEN.

IMMEDIATAMENTE ESEGUIBILE UNVERZÜGLICH VOLLSTRECKBAR

Il dipendente matricola n. 1820, rappresentato e 
difeso  dagli  avv.ti  Raimondo  Pusateri  e  Fabiano 
Lucente, con domicilio eletto presso il loro studio in 
Bolzano,  Viale  Duca  d'Aosta  n.  86,  ha  presentato 
ricorso  innanzi  al  Tribunale  civile  di  Bolzano  - 
sezione  lavoro  -  contro  il  Comune  di  Laives  in 
persona del sindaco pro tempore; 

Der Bedienstete Matrikel Nr. 1820, vertreten und 
verteidigt  durch  die  Rechtsanwälte  Raimondo 
Pusateri  und  Fabiano  Lucente,  mit 
Zustellungsanschrift in deren Kanzlei in Bozen, Viale 
Duca d'Aosta Nr. 86, hat beim Zivilgericht Bozen – 
Abteilung  für  Arbeitssachen  –  Klage  gegen  die 
Gemeinde  Leifers  in  der  Person  des  amtierenden 
Bürgermeisters erhoben; 

il  ricorso  ha  per  oggetto:  rinuncia  incarico 
dirigenziale, differenze retributive e risarcimento del 
danno patrimoniale e non patrimoniale; 

Gegenstand  der  Klage  sind:  Verzicht  auf  eine 
Führungsposition, Gehaltsunterschiede sowie Ersatz 
des materiellen und immateriellen Schadens 

il ricorso è pervenuto in data 25/02/2026 al prot. 
n. 0008805;

der  Rekurs  ist  am  25/02/2026  unter  Prot.  Nr. 
0008805, eingelangt;

vista la  nota del  Sindaco prot.  n.  0033274 del 
10/06/2026,  con  la  quale  è  stata  richiesta  la 
disponibilità dell’Avvocatura Distrettuale dello Stato 
di Trento ad assumere il patrocinio e la difesa del 
Comune nel relativo procedimento. 

nach  Einsichtnahme  in  das  Schreiben  des 
Bürgermeisters Prot. Nr. 0033274 vom 10.06.2026, 
mit  welchem  die  Verfügbarkeit  der 
Bezirksstaatsadvokatur in Trient zur Übernahme der 
Rechtsvertretung und Verteidigung der Gemeinde in 
dem betreffenden Verfahren beantragt wurde; 

vista  la  comunicazione  dell'Avvocatura 
distrettuale dello Stato di Trento prot. n. 0033369 
del 10/06/2026 con la quale ha dato la disponibilità 
ad assumere il patrocinio del Comune di Laives;

nach  Einsichtnahme  in  das  Schreiben  der 
Bezirksstaatsadvokatur von Trient, Prot. Nr. 0033369 
vom 10/06/2026, mit welchem die Verfügbarkeit zur 
Rechtsvertretung  der  Gemeinde  Leifers  angeboten 
wird;

vista  la  comunicazione  dell'Avvocatura 
distrettuale dello Stato di Trento, prot. n. 0034047 
del 15 giugno 2026, che esclude la sussistenza di 
situazioni di  conflitto  di  interessi  e/o  di 
incompatibilità;

Angesicht  der  Mitteilung  der  Bezirksstaats-
advokatur  von  Trient,  Prot.  Nr.  0034047  vom 
15.06.2026,  wonach  das  Vorliegen  von 
Interessenkonflikten  und/oder  Unvereibarkeiten 
ausgeschlossen wird;

si propone di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente  eseguibile  per  consentire 
all’Avvocatura  distrettuale  dello  Stato  di  Trento  di 
predisporre in tempo utile gli atti processuali;

man ist der Ansicht, gegenständlichen Beschluss 
als unverzüglich vollstreckbar zu erklären, damit die 
Bezirksstaatsadvokatur  rechtzeitig  die  notwendigen 
Unterlagen vorbereiten kann;

visti  gli  allegati pareri  espressi  ai sensi degli  art. 
185 e  187 della  L.R.  03.05.2018,  n.  2  nel  testo 
vigente;

nach  Einsichtnahme  in  die  beiliegenden 
Gutachten gemäß Art.  185 und 187 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, in geltender Fassung;

visto lo statuto comunale vigente; nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung;
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vista la L.R. 03.05.2018, n. 2; nach Einsichtnahme in das R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2;

LA GIUNTA COMUNALE BESCHLIESST

UNANIMEMENTE DER GEMEINDEAUSSCHUSS

DELIBERA EINSTIMMIG

1. di costituirsi nel ricorso innanzi al Tribunale civile 
di  Bolzano  -  sezione  lavoro promosso  dal 
dipendente  matricola  n.  1820, rappresentato  e 
difeso  avv.ti  Raimondo  Pusateri  e  Fabiano 
Lucente, contro  il  Comune di  Laives,  di  cui  in 
premessa;

1. sich  in  der  von  dem Bediensteten  Matrikel  Nr. 
1820,  vertreten  und  verteidigt  durch  die 
Rechtsanwälte  Raimondo  Pusateri  und  Fabiano 
Lucente, gegen die Gemeinde Leifers, wie in der 
Einleitung dargelegt, vor dem Zivilgericht Bozen – 
Abteilung für Arbeitssachen – eingereichten Klage 
zu verteidigen;

2. di incaricare l’Avvocatura distrettuale dello Stato 
di Trento ad assumere il patrocinio del Comune di 
Laives nel ricorso medesimo;

2. die  Bezirksstaatsadvokatur  von  Trient  zu 
beauftragen, die Schirmherrschaft der Gemeinde 
Leifers  im  betreffenden  Verfahren,  zu 
übernehmen;

3. il  fondo  spese  costituito  fino  ad  ora  presso  il 
Servizio Liquidazione dell’Avvocatura Distrettuale 
dello Stato di Trento é sufficientemente capiente 
per non dover versare altre somme per garantire 
la difesa;

3. der  bis  heute  eingerichtete  Spesenfond  beim 
Dienst  für  Liquidierung  der  Bezirksstaats-
advokatur von Trient ist ausreichend, sodass kein 
weiterer  Betrag  zur  Garantie  der  Verteidigung 
eingezahlt werden muss;

4. di dare atto che, ai sensi dell'art. 183, comma 5, 
della  L.R.  03.05.2018,  n.  2,  entro il  periodo di 
pubblicazione ogni cittadino può presentare alla 
giunta  comunale  opposizione  a  tutte  le 
deliberazioni; entro 60 giorni dall'esecutività del 
presente  atto  può  essere  presentato  ricorso  al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa - 
Sezione Autonoma di Bolzano; 

4. kundzutun, dass im Sinne des Art. 183, Absatz 5, 
des  R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2,  jeder  Bürger 
gegen alle Beschlüsse innerhalb des Zeitraumes 
ihrer  Veröffentlichung,  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss erheben kann; innerhalb von 
60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dieses Aktes kann 
beim  Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  - 
Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs  eingereicht 
werden; 

5. di dichiarare, per i motivi indicati in premessa, la 
presente  deliberazione  con  voti  unanimemente 
immediatamente eseguibile ai sensi dell'art. 183 
4° comma, della L.R. 03.05.2018, n. 2.

5. vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, 4. 
Absatz,  des  R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2  mit 
einstimmig,  aus  den  in  den  Prämissen 
angeführten  Gründen,  als  unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären.

* * * * * * * * * *

ALLEGATI
ANLAGEN

nr. prot.
Prot. Nr.

Impronta elettronica
elektronischer Abdruck

 
Parere di regolaritá tecnica

Gutachten über die fachliche Ordnungsmässigkeit

 
0034065 mFxbw5+l+KJoB1I9hX329sDZaV/1292+TtWx4dIRN9k=

Parere di regolaritá contabile
Gutachten über die buchhalterische Ordnungsmässigkeit

0034138 eagFBhN0eAAND/yKTrmgc5zote4KAtDrDkdPLdff6TA=

* * * * * * * * * *
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Letto, confermato e sottoscritto digitalmente. Gelesen, genehmigt und digital gefertigt.

Laives, lì / Leifers, den 18/06/2026

IL SINDACO
DER BÜRGERMEISTER

IL VICESEGRETARIO GENERALE
DER VIZE-GENERALSEKRETÄR

 geom. Giovanni SEPPI  dott.ssa/Dr. Claudia CASAZZA
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